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Oversatt av Ann Mari Thorhus

MINISERIE: DE FORLOVEDE FRA WATERLOO


Kjærlighet, ære og heltemot! Dette er del en i miniserien De forlovede fra Waterloo – en spennende og stormende historie om den modige læreren Mary Endacott, sosietetsdamen Catherine «Rose» Tatton og den ømme Sarah Latymor.



Kjære leser!



Hvorfor nøye seg med én helt, når du kan få en hel gjeng? Det var tanken bak Randalls skurker, en topptrent artillerienhet med glimrende, men egenrådige soldater (alle sammen selvfølgelig eventyrlig kjekke). De ble samlet av en spesiell leder, Justin Latymor, oberst lord Randall. Slik ble denne miniserien til. Denne boken er den første av tre romantiske eventyr til minne om slaget ved Waterloo, som fant sted 18. juni 1815.



Randall er profesjonell soldat, uten tid til romantikk. Inntil han møter den meget selvstendige Mary Endacott. Stikk i strid med all fornuft blir de tiltrukket av hverandre i dagene før slaget ved Waterloo. Men kan de klare å finne varig lykke når livene deres, holdningen og selve prinsippene deres er så vidt forskjellige?



Det har vært utrolig spennende å arbeide med denne trilogien sammen med Annie Burrows og Louise Allen. Jeg har lært mye om håndverket mitt, så takk for det, mine damer. Takk også til Jos van Loo for hans rikholdige kunnskaper om Belgia. Jeg står også i gjeld til Trevor Rutter. Hans omvisning på slagmarken i Waterloo var veldig inspirerende. Trevor var også svært sjenerøs med sine råd og oppmuntring mens jeg skrev denne boken. Er det feil i beskrivelser av slagscenene, er det utelukkende undertegnedes skyld.

Sarah Mallory




Peter O’Toole (1932 – 2013)

En inspirasjon til mange romantiske helter,

også Randall, min egen flotte helt.


Første kapittel

Randall så på klokken. Var det bare en time siden de var kommet til Bentincks? Det virket mye lenger. Han var ingen sosial natur og foretrakk noen få gode venners selskap fremfor selskaper som dette. Rommet var stint av fremmede, men han visste at han måtte gjøre et godt inntrykk, for sin søster Hatties skyld. Bentincks var et lystig par med voksne barn som var ute av redet. Nå likte de å fylle tiden og huset sitt med interessante, unge mennesker. Problemet var at deres forestillinger om hva som var interessant, ikke var de samme som Randalls. Hattie hadde forklart at Bentincks hus ville være fullt av intellektuelle, kunstnere og ateister.

«Og forretningsfolk, utvilsomt», svarte han.

«De blir invitert for sin intelligens, ikke for sin rang», hevdet hun og lo litt av Randalls grimaser. «Du må komme, de blir så glade for å få en jarl, en lys levende aristokrat, som gjest. Og til og med offiser.»

«Godtar biskopen at du og Graveney går i disse selskapene?» Han siktet til ektemannen hennes, som var domprost på landet.

Hatties øyne glitret muntert. «Slett ikke. Men Theo elsker det, han er den rene misjonær på disse aftenene. Som han selv sier, hva er vitsen med å preke for de frelste?»

Randall studerte sin svoger i den andre enden av den store stuen. Han trodde det så gjerne. Theo Graveney var midt i en livlig diskusjon med en gruppe bustete herrer i vide jakker. De fektet med armene og snakket høyrøstet mens debatten ble stadig mer opphetet.

Randalls blikk gled videre. De fleste av gjestene var skribenter eller forskere, gjettet han og lot blikket hvile på et par shabby kledde menn med blekkflekkede fingre. Han var den eneste militære til stede. Resten av gjestene besto av forretningsmenn, kunstnere og til og med et par franske emigranter. De sto samlet i små grupper og snakket ivrig sammen. Det var noen få kvinner blant dem, noen av dem var vakre på en litt påfallende måte. De ga uttrykk for sine meninger like iherdig som mennene. Randall mislikte slike støyende, viktige forsamlinger. Så snart han kunne, trakk han seg tilbake til et rolig hjørne. Han hadde visst hvordan det kom til å bli, og han burde ha holdt seg på Somervil. Mrs Bentinck hadde hilst ham varmt nok, men hennes første bemerkning hadde advart ham om hva han kunne vente seg.

«Vi er svært uformelle her, mylord, vi bryr oss ikke om konvensjoner. Jeg kommer ikke til å presentere noen, du får klare deg selv, som resten av gjestene.» Dermed tok hun med seg Hattie og overlot til Randall å konversere med de andre så godt han kunne. Men han var ikke interessert. Nå som Bonaparte marsjerte gjennom Frankrike, og landet var på randen av krig igjen, ville han ikke la seg avspore med overfladisk konversasjon.

Søsteren kom bort og ga ham et glass vin. «Nå, Randall, hva synes du om den lille forsamlingen vår?»

«Liten forsamling? Disse menneskene ville fylt opp Latymor-huset.»

«Folk kommer langveisfra for å være med på Bentincks soareer», opplyste hun stolt.

«Det kan være, men det er ikke min smak», mumlet Randall. «Jeg er en enkel soldat.» De hørte et rop fra et hjørne hvor en flokk unge mennesker diskuterte hissig. «Jeg har ingen tålmodighet med kunstnerfølerier.»

«Ikke vær så kjedelig, Justin. Det er ikke bare kunstnere her, og det er nok å underholde seg med, hvis du ikke er for høy på pæra.» Hattie klappet ham på armen og mumlet noe da han ville flytte seg vekk. «Du bør slappe litt av og more deg, kjære bror. Du er jo en verdensmann, så jeg stoler på at du ikke blir rystet over omgangskretsen vår.»

*

Randall visste at han ikke kunne bli værende samme sted hele kvelden, så han begynte å vandre rundt i rommet. Han lyttet til samtaler, men engasjerte seg lite i dem. Han hadde ikke tatt på seg uniformen, men nå angret han. Da ville det i det minste være klart for alle hvem og hva han var, og han ville ikke bli bedt om å uttale seg om en poets siste dikt, eller spurt om han hadde lest den eller den traktaten. Han funderte på hvordan han kunne snike seg ut, da han hørte en lav og melodisk stemme ved siden av seg.

«Du ser litt fortapt ut, sir.»

Han snudde seg, forundret over å bli tiltalt av en ung kvinne han ikke kjente. Men han burde ikke la seg overraske av slik pågående oppførsel her i huset. Han kunne ikke huske å ha sett henne før, det var ikke noe påfallende ved henne. Hun var nett og enkelt kledd i en kremfarget musselinkjole, med håret oppsatt høyt på hodet, uten bånd eller blomsterpynt. Holdningen var uvanlig selvsikker for en så ung kvinne, hun så ut til å være rundt tjueto, samme alder som hans søster Sarah. Nå betraktet hun ham med et spøkefullt glimt i de grønne øynene, og han ville gjerne svare med et smil. Men det var ikke mulig. Man oppmuntret ikke slike mennesker.

Så han svarte litt mer høflig enn vanlig. «Nei, jeg er ikke fortapt, jeg bare dagdrømmer.»

«Jeg har ikke sett deg her før. Jeg er Mary Endacott, og jeg bor her for øyeblikket. Mrs Bentinck er min kusine.» Hun ventet tydeligvis på at han skulle presentere seg.

«Mitt navn er Randall», svarte han kort, nokså fortumlet over slik direkte oppførsel.

Hun hevet øyebrynene. «Jarlen, Harrietts bror?»

«Er du forbauset over det?» Den kalde tonen hans burde ha satt henne på plass, men hun bare lo av ham.

«Ja, faktisk. Jeg ville ikke ha trodd at dette var ditt naturlige miljø. Selskapet er litt radikalt.»

«Jeg kom på kort varsel i dag.»

«Så du hadde ikke noe annet valg enn å delta i sammenkomsten», nikket hun.

«Jeg er svært glad for å være her», sa han avmålt.

«Men du vil helst slippe å være sammen med oss. Jeg har fulgt med deg, og du ser ikke akkurat ut til å hygge deg.»

«Det er fordi jeg har andre ting i tankene for tiden.»

«Med den kommende konfrontasjonen med Napoleon, kanskje?»

«Blant annet.»

Hun nikket. «Det virker ganske frivolt å diskutere kunst og filosofi når Europas skjebne henger i en tynn tråd.»

«Nettopp.» Han så på hendene som holdt viften. Den høyre var foldet over den venstre, så han kunne ikke se om hun hadde ring. Men med slik selvtillit og sikkerhet måtte hun være en gift kvinne. Han så seg rundt i rommet. «Hvilken av disse herrene er din ektemann?»

«Nei, jeg er ikke gift», klukklo hun. «Det gjelder mange av kvinnene her i kveld, men jeg har heller ikke noen partner med meg. Mange her er motstandere av ekteskapet», la hun til som en forklaring. «Ingen kirkelige seremonier kan binde en mann og en kvinne sammen, det er det bare kjærligheten som kan. Den, og felles interesser, selvfølgelig.»

Blikket hennes var festet på ansiktet hans, og han hadde følelsen av at hun prøvde å ryste ham. «Så dette er din overbevisning?»

Han var glad for å se at det direkte spørsmålet brakte henne litt ut av fatning. Men han ble litt lei seg da hun så bort.

«Det er det jeg er oppdratt til å tro.»

Han nikket. «Men det skal vel svært mye tillit til fra en kvinnes side å gå inn i en slik forbindelse uten kirkens velsignelse. Hun ville ikke ha beskyttelsen som kommer med å bære en ektemanns navn.»

«Men hun ville heller ikke bli hans eiendom. Den nåværende loven er en skandale og medfører alvorlige ulemper for kvinnene.»

Han bøyde hodet. «Sant nok, miss Endacott.» Hun var en kvinne med bestemte meninger. Slett ikke hans type.

«Mary, du har møtt min bror, ser jeg.» Hattie var kommet bort uten at han hadde lagt merke til det. Hun stakk armen under miss Endacotts.

«Vi har presentert oss for hverandre», svarte han kort.

«Jeg ville ikke ha trodd at det var nødvendig», sa Harriet. «Kjente du ikke igjen nesen, Mary? Alle vi i Latymor-slekten har den samme nesen, og det har mange i landsbyen også, takket være far. Ingen kan gå gjennom Chalfont Magna uten å gjenkjenne minst to av hans uekte barn. Det er ingen grunn til å se slik på meg, Randall. Mary vet alt om fars løsslupne liv. Vi er gamle venninner, vi gikk på Miss Burchell’s Academy sammen.»

Han slappet litt av. Så denne miss Endacott var en av Hatties fritenkende skolevenninner. «Det forklarer atskillig», mumlet han. Miss Endacott klukklo, en lav og behagelig latter.

«Jeg gjorde mitt beste for å ryste ham, Hattie, men din bror ville ikke la seg provosere.»

«Du vet at han er soldat og kommanderer en bande kjeltringer, så han er ganske vanskelig å ryste.»

Randall følte seg ille til mot med de muntre blikkene og de leende ansiktene deres. Han bukket lett og gikk, sikker på at han heller ville møte angrep fra fransk kavaleri enn disse ertende kvinnene. Han gikk forbi Theo midt i en flokk prester, som forbausende nok argumenterte for katolsk frigjøring. Deretter videre til en gruppe unge menn som diskuterte poesi, men heldigvis kom mr Bentinck og førte ham med seg.

«Mylord ser ikke ut til å hygge seg.»

«Jeg må tilstå at jeg har lite til felles med gjestene her», svarte Randall varsomt. «Jeg kom for å gjøre min søster til lags.»

«Å ja, mrs Graveney», nikket verten. «Hun foretrekker ikke å bli kalt lady Harriett om dagen, men hun er veldig stolt av deg. Hun liker at du fulgte din bestefar inn i artilleriet, heller enn å kjøpe en offiserpost i hæren. Det er noen der borte som kanskje snakker om ting som interesserer deg.»

Han tok med seg Randall til en flokk forretningsmenn som var ivrige etter å høre nytt om Bonaparte. Randall ble stående der en stund og snakke om utviklingen av situasjonen og hvordan den kunne virke på forretningene, før han gikk videre. Hans søster hadde servert en god middag på Somervil, og Bentincks viner var utsøkte. De begynte å virke på Randall. Han slappet av og kunne delta mer i samtalene. Men han oppdaget at blikket hans stadig gled mot miss Endacott der hun beveget seg rundt i rommet. Hun hadde en flott figur og en naturlig ynde. Han likte den måten hoftene hennes vugget på under skjørtene, som svingte rundt henne når hun gikk. Da hun nærmet seg ham, kom han bort for å snakke med henne.

«Du er ikke opptatt av noen av diskusjonene her, miss Endacott?»

«Jo visst, de er fascinerende. Men en heftig debatt om teologi med mr Graveney har gjort meg svært tørst.»

«La meg.» Han fulgte henne til bordet ved veggen hvor det sto oppstilt alle slags karafler og mugger. Han skjenket i to glass vin og ga henne et.

«Takk», sa hun. «Jeg er sikker på at du er mer vant til å løfte en finger og la en tjener servere deg.»

«Prøver du å få meg til å rødme, miss Endacott? Det kommer du ikke til å lykkes med.» Han fulgte henne til en ledig sofa og satte seg ved siden av henne. «Jeg er soldat og vant til mye røffere forhold enn disse.»

Hun lo av det. «Selvfølgelig. Hattie har fortalt meg alt om Randall’s Rogues. En tropp full av de mest utemmede av hærens menn. Slike som ikke kan plasseres andre steder. Hvis du ikke hadde tatt dem, ville de ha blitt hengt nå.» Hun nippet til vinen. «Jeg liker ikke krig, men din innsats i dette tilfellet er beundringsverdig. Du har tatt en bande med kjeltringer og gjort dem til en sammensveiset enhet. Etter det jeg har lest, har dere gjort det bra på Den iberiske halvøy.»

«De er dyktige artillerister.»

«Og de har kanskje en dyktig oberst.»

Randall trakk på skuldrene. «Jeg forlanger bare to ting. Lojalitet og fullstendig lydighet.»

Hun ristet på hodet. «Jeg forstår det med lojalitet, men fullstendig lydighet? Det tror jeg ikke at jeg kunne vise noen.» Hun trakk lett på skuldrene og smilte til ham. «Men jeg må gratulere deg med din suksess. Tenk å ta et slikt råmateriale og få til en topptrent artilleritropp ut av det. Det er ingen dårlig innsats.»

«En manns bakgrunn betyr ikke noe for meg, så lenge han kan kjempe.»

«Men hvordan kontrollerer man slike menn?» ville hun vite.

«Med jernhard disiplin. Pisk og rep. Når en mann slutter seg til oss, vet han at det er hans siste sjanse.» Han så at hun ikke likte ordene.

«Det er en brutal fremgangsmåte, mylord.»

«Men det er nødvendig», hevdet han. «I krig må hver mann kunne stole på sine kamerater.»

«Jeg skulle bare ønske at det ikke fantes noen kriger, og derfor ingen behov for hærer.»

«Det er det alle fornuftige mennesker drømmer om.» Han lente seg bakover og så hvordan de forskjellige uttrykkene flakket over ansiktet hennes.

«Min far var ivrig tilhenger av den franske revolusjonen, og av Bonaparte også, til å begynne med. Han trodde Napoleon ville opprettholde demokratiet, inntil han proklamerte seg som keiser og begynte å erobre Europa.»

«Altså kommer vi alltid til å trenge soldater, inntil verden holder fred.»

«Ja, det gjør vi nok. Men dette er et trist tema, lord Randall. Det må være noe mer interessant vi kan snakke om.»

«Ja, deg.» Han overrasket seg selv med utsagnet. Men det var verdt det for å se rødmen spre seg i ansiktet hennes.

«Nei, jeg er ikke det minste interessant.»

«Vil du la meg få dømme i den saken?» Hun ristet på hodet og så ut som hun helst ville gå. Han skyndte seg å tilføye. «Hva vil du snakke om? La oss være enige om at jeg lar deg velge første tema, og så må du la meg gjøre det samme.»

Hun lente seg bakover mot armlenet på sofaen og betraktet ham med et svakt smil om munnen. «Ja vel. Jeg vil gjerne vite hva som fikk den store lord Randall til å komme hit i kveld.»

«Det er enkelt å svare på. Min søster ba meg bli med.»

«Selv om du så opplagt ikke anerkjenner oss?»

«Jeg er her bare i en uke, og jeg ville ikke være uten Harriett denne kvelden», svarte han.

«Hattie har alltid sagt at du var den beste av alle i familien Latymor.» Hun så at han ble overrasket, og smilet hennes ble bredere. «Du må huske at jeg har vært venninne med Hattie siden skoledagene, lord Randall. Jeg er klar over at din mor grevinnen var opprørt da Harriett kom tilbake fra skolen med hodet fullt av nye og radikale ideer. Vi hadde de samme hensiktene, vi ville begge skape oss våre egne liv, og vi erklærte at vi aldri ville gifte oss. Det må ha vært en lettelse for familien din da Hattie forelsket seg hodestups i Theophilus for tre år siden.»

«Det var det. Graveney hadde en god post, og min mor var lettet over å se sin datter godt gift. Hun protesterte ikke engang mot sin svigersønns heller ukonvensjonelle meninger.» Randall var forundret over at han kunne snakke så fritt. Han hadde ikke for vane å diskutere familien med andre, men denne kvinnen hadde en egen sjarm som fikk ham til å slappe av.

Hun nikket.

«Og så har de levd lykkelig siden. De bryr seg ikke om at Hatties familie misbilliger ekteskapet hennes.»

«Det gjør ikke jeg», sa Randall mildt. «Jeg for min del har ingenting å utsette på Graveney. Han er ti år eldre enn meg, og vi har lite felles. Men jeg liker det at han ikke prøver å innynde seg hos familien, og at han ikke er redd for å si hva han mener.»

«Så du har ikke noe imot det?» Hun hevet brynene.

«Nei, jeg respekterer det. Og jeg er fornøyd med at mannen kan forsørge Harriett og gjøre henne lykkelig. Hva har jeg sagt som får deg til å smile?»

«Hattie fortalte meg at du er svært annerledes enn de andre i familien.»

«Jaså?» Han stivnet til. «Kan jeg få spørre hva hun har sagt om familien vår?»

«Hun mente ikke å kritisere», svarte hun fort. «Bare at du er mer tolerant enn de andre. Jeg antar det kommer av at du er militær og er så mye borte. Jeg forstår at din mor, lady Randall, driver huset og eiendommene i Chalfont Magna mens du er i felten. Og at hun tar seg av dine yngre brødre.»

«Ja, de er tvillinger og fremdeles ved Eton.»

«Hvor gamle er de nå? Fjorten? De må være veldig stolte av deg.»

«Det vet jeg ikke, jeg ser dem knapt. Jeg har vært borte det mest av livet deres.»

«Det er da trist, siden de kunne lære så mye av deg. Har du noen tanker om å forlate det militære og dra hjem for å innta din plass i familien?»

Hjem. Randall tenkte på Chalfont Abbey. Hadde han noen gang følt seg hjemme der? Moren drev alt effektivt som et urverk, og han hadde alltid vært fornøyd med å la henne gjøre det. Han kjente et stikk av irritasjon. Hvordan våget denne kvinnen å spørre ham ut slik?

«Jeg har en jobb å gjøre, miss Endacott. Du forstår kanskje ikke at jeg har mine forpliktelser overfor mennene mine, og mitt land.»

«Selvfølgelig forstår jeg det. Men når denne krigen er over, vil du kanskje bestemme deg for å bli på Chalfont. Jeg er sikker på at din mor ville bli glad for å ha deg der.»

«Det tviler jeg på. Hun har alltid klart seg svært bra på egen hånd.»

Men selv da han sa det, var han ikke helt sikker på at det var sant. Denne siste korte visitten på Chalfont hadde han innsett at hun ble eldre. Hun overlot mer av arbeidet til formennene nå.

«Hva med resten av familien? Harriett sier at din eldste søster er i Europa.»

«Ja», svarte han kort.

«Du liker det ikke?»

Han rynket pannen. Hun var altfor kvikk i oppfattelsen til at han følte seg vel med det. Han visste at han kunne avvise henne, men han likte å snakke med henne. Mer enn noen andre han hadde snakket med i kveld.

Hun virket tankefull ta hun tok ordet igjen. «Etter hva Harriett fortalte meg om Augusta, var hun ivrig etter å følge sosieteten til Paris.»

«Ja, og mannen hennes skjemmer henne bort og adlyder hennes minste vink. Min mor sendte min yngste søster Sarah med dem, siden hun visste at de ville presentere henne for passende unge menn. Hun håpet at hun ville si ja til en av dem.» Han lo litt. «Min mor mener at Sarah begynner å bli for gammel til å finne en mann. Hun er tjueto.»

Miss Endacott lo den varme latteren sin. «Ja, det er jo eldgammelt.»

«Men tvillingen hennes er ugift. Visste du at det er to sett tvillinger i min familie? Sju av mors barn har levd opp, og jeg er den eldste. Min far var svært produktiv.» Han ble stram i kjevene. Den gamle jarlen var kjent for sin umettelige appetitt på kvinner.

«Jeg visste at Sarah har en tvillingbror. Men det er annerledes for en mann når det gjelder ekteskap.» Miss Endacotts stemme brøt inn i de bitre tankene hans. «Gideon er fri til å gjøre stort sett som han vil. Hvordan trives han i det nye kavaleriregimentet sitt?»

«Jeg aner ikke, han skriver ikke til meg.»

«Hvis du vil unnskylde at jeg sier det, virker det ikke som du kommer fra en særlig sammensveiset familie. Men jeg tror det er slik det er i adelen.»

«Og hva vet du om adelen, miss Endacott?» Stemmen hans var kald, og han så hvordan hun trakk seg unna ham.

«Nå har jeg fornærmet deg», sa hun lavt. «Det er nok best jeg går.»

For litt siden hadde han ønsket nettopp det.

Men nå rakte han frem hånden og stanset henne. «Vi hadde en avtale.» Det så ut som hun ville motsi ham, så han prøvde med en mildere tone. «Vær så snill, bli her og snakk med meg.»

Hun så roligere ut og sank ned i sofaen igjen mens hun ventet på hva han ville si. «Skal du bli lenge hos Bentincks?» spurte han.

«Bare to uker. Det er synd, for jeg skulle gjerne sett mer til Harriett.»

«Men hvorfor blir du ikke lenger? Hvis ikke mrs Bentinck kan ha deg lenger, vil min søster sikkert huse deg.»

«Hun har allerede foreslått det, men det lar seg ikke gjøre, er jeg redd. Arbeidet kaller på meg.» Hun så det forundrede uttrykket hans og lo. «Jeg er nok ikke av dem som driver dank, jeg må tjene til mitt brød. Hvis jeg var akademiker, poet eller forfatter, kunne jeg kanskje bli værende i Sussex og beskjeftige meg med min penn.»

«Driver du med handel? Eller håndverk?»

Det glimtet til i de grønne øynene igjen. «På en måte. Jeg må tilbake til pikene mine.» Hun smilte skøyeraktig. «Mine unge damer, som jeg kaller dem.»

En ung mann kom bort og spurte leende om miss Endacott ville være med og støtte ham i en diskusjon med vennene hans. Randall reiste bust, han mislikte å bli avbrutt. Men hun la hånden på armen hans. «Du er ikke vant til slike freidige manerer. Men du må huske at ingen her vet hvem du er.» Hun reiste seg. «Tilgi meg, det er best jeg går. Jeg har vært for lenge sammen med deg allerede.» Igjen dette skøyeraktige glimtet. «Mitt ry vil bli helt ødelagt. Hvis jeg hadde noe.»

Randall så etter henne da hun gikk. Han var fascinert. Hvem i alle dager var denne Mary Endacott? Hun hadde sagt at hun ikke var noen akademiker. Blikket hans fulgte henne tankefullt da hun sluttet seg til en gruppe unge menn. Det så ut som om hun var helt på høyden sammen med dem. Hun lo av vitsene deres og kom med en morsom bemerkning selv. Hun var en konvensjonell skjønnhet, men absolutt tiltrekkende nok til at mennene rundt henne var fengslet.

Hun hadde et slags yrke, noe som involverte unge damer. Hun hadde sagt at hun ikke hadde noe ry å ødelegge. Søsterens ord kom tilbake til ham. Jeg stoler på at du ikke blir rystet over vår omgangskrets.

Milde himmel. Var det det Hattie hadde ment?

*

Mary prøvde å konsentrere seg om samtalen rundt henne. Men det eneste hun kunne tenke på, var lord Randalls blå øyne og det smale, vakre ansiktet hans. Da hun så ham stå alene ved veggen, hadde hun bestemt seg for å synes synd på ham. Hun forsto at Bentincks uortodokse soaré ville synes nokså overveldende for en som ikke var vant til det. På avstand så han svært slank ut, men da hun kom nærmere, oppdaget hun at det var høyden som gjorde det. Han var perfekt proporsjonert, håret var kortklipt, brunt, men bleket av solen, og klærne var utsøkt skreddersøm. Den mørkeblå jakken satt tett over de brede skuldrene, under hadde han hvit vest og snøhvit skjorte. Han var nok vant til sosietetens selskaper, der alle gjestene kjente hverandre. Der ville en nykommer bli presentert, med sin rang For å få ham til å føle seg mer vel, hadde hun tatt første skritt, bare for å oppleve at han så nedover sin aristokratiske nese på henne.

Han hadde sett på henne med det kalde, fjerne blikket og informert henne om at han var Randall, Harrietts overlegne bror.

Mary husket brevene som Harriett hadde fått fra ham da de var på skolen sammen. De var korte og konsise med sine nyheter, om moren som var reist til Worthing for å bade i sjøen mens hun var rekonvalesent etter en influensa. Faren var syk, og han selv var blitt forfremmet i et artilleriregiment. Ingenting lett og uformelt, varmt eller trøstende for lillesøsteren som var langt fra hjemmet.

En tjener var alltid kommet for å hente Hattie hjem i feriene, så Mary hadde aldri møtt Justin Latymor. Da de gikk ut fra Miss Burchell’s Academy, var han karrieresoldat. Han forlot ikke engang det militære da faren døde og han ble den sjette lord Randall. Det var ingen tvil om at Harriett var glad i sin storebror. Hun sa at han var den eneste som ikke hadde preket for henne da hun giftet seg med Theophilus Graveney. Men Mary hadde skapt seg et bilde av ham som en kald og stivsinnet mann, helt uten humor.

Det hadde han vært også da hun først nærmet seg ham. Han sto stiv og rank og virket så hard og ubevegelig at han kunne ha vært hugget ut av en eikestamme. Han var opplagt ikke vant til at unge damer presenterte seg selv. Men det var noe sensuelt rundt den faste munnen, og det var varme og antydning til humor i de blå øynene da han snakket til Hattie.

Han hadde forbauset henne ved å gå til side for å snakke med henne. Hun refset seg selv for at hun tillot seg å bli imponert av en tittel. Det var skammelig for en som trodde på egen innsats. Men hun ble ikke kvitt tanken på ham. Det hjalp heller ikke at det virket som han holdt øye med henne, hver gang hun så på ham. Det fikk henne til å rødme. Det var så lenge siden hun hadde rødmet. Hun mente at hun var for gammel til slikt, men selv i en alder av tjuefire kunne en kvinne bli tiltrukket av en mann. Ikke en hvilken som helst mann heller. Ikke mindre enn en jarl.

«Mary, hva er det du smiler av?»

Mrs Benticks stemme rev henne ut av drømmeriene. Mary så opp og oppdaget at de andre var opptatt med å lese en artikkel i Cobbetts Political Register, en publikasjon som kunne fremkalle indignasjon, men aldri latter. «Bare en gammel vits», svarte hun. «Tankene mine vandret.»

Mrs Bentinck klappet henne på armen. «Du trenger noe å spise. Alle kommer til å gå snart, og da skal vi spise litt aftens.» Hun gikk sin vei for å ta seg av gjestene, og Mary flyttet seg bort til Harriett, som vinket på henne fra en sofa.

«Vi er invitert til å spise aftens med dere», sa hun og fikk Mary til å sette seg ved siden av henne.

«Å.» Marys blikk gled enda en gang mot den høye jarlen som sto foran peisen. «Men lord Randall må være utmattet hvis han kom i dag …»

«Tøv», svarte Harriett bestemt. «Min bror er en hardhudet soldat og fullt ut i stand til å være oppe hele natten om nødvendig. Ikke sant, Justin?»

Mary hadde trodd at jarlen var opptatt av samtalen med mr Graveney, men han snudde hodet og stirret på henne med det gjennomtrengende, blå blikket. «Så avgjort», svarte han. «Det er ikke noe problem å bli her litt til i slikt hyggelig selskap.»

«Justin, det er det peneste du har sagt på lenge.» Hattie virket nesten rystet, og Mary merket at venninnen studerte henne. Hun så bort og glattet på de lange hanskene. Da de andre gjestene var gått, gikk de inn i spisestuen hvor det var satt frem mat. Kaldt kjøtt, frukt og vin. Siden alt var uformelt her, satte Mary seg mellom sin kusine og Harriett, for å komme lengst mulig vekk fra Randall. Det var tryggest for sjelefreden hennes. Derfor ble hun skremt da skolevenninnen reiste seg igjen.

«Kjære bror, vil du være så snill å bytte plass med meg? Jeg tror at jeg har fått litt snue, så jeg vil gjerne sitte litt nærmere varmen.»

I neste øyeblikk plasserte jarlen sin lange skikkelse på stolen ved siden av Mary. Hun prøvde å holde blikket festet på tallerkenen, men det var umulig å unngå å se på de lange, muskuløse bena da han satte seg. De svarte knebuksene satt stramt over lårene, og hun ble varm og forlegen over sine egne tanker. Hun lukket øynene og prøvde å dempe fantasien sin. Hun var da ingen skolepike som lot seg påvirke slik av en mann.

«Miss Endacott, er alt i orden?» Stemmen var dyp og melodiøs, men den gjorde ikke noe for å berolige henne. Tanken på å skulle dumme seg ut foran alle de andre fikk henne til å ta seg sammen. Hun løftet hodet og klarte å svare med noenlunde ro.

«Ja takk, alt er bra.»

«Du tenkte vel på den lange reisen du må begi deg ut på i slutten av uken», kom det fra mrs Bentinck på den andre siden.

Mary prøvde å samle seg. «Ikke la oss snakke om det», sa hun muntert. «Jeg vil mye heller slippe å tenke på det triste faktum at jeg må skilles fra vennene mine.»

«Randall skal også reise på fredag», sa Harriett.

«For å slutte seg til Wellingtons hær», nikket mrs Bentinck. «Skal dere seile fra Dover?»

«Folkestone», svarte han. «Jeg har min egen yacht der.»

«Jaså?» sa Harriett. «Jeg trodde du hadde solgt den.»

«Nei, jeg sendte den til Chatham for å få den overhalt.»

«Jeg sa jo at han ikke ville ha kvittet seg med den», erklærte mr Graveney. «De rike må ha sine leketøy, ikke sant?»

«Den ble brukt til å frakte noen av troppene våre tilbake fra La Corunna, ikke sant?» Mary lurte på hvorfor hun prøvde å forsvare jarlen, spesielt siden det fikk ham til å konsentrere seg om henne igjen.

«Ja, det ble den», svarte han kort.

«Jeg syntes det var svært snilt av deg å slutte deg til oss i aften», sa mrs Bentinck, slik at Mary slapp å si noe mer.

«Mr Graveney har nok fortalt deg at våre samlinger tiltrekker seg unge menn med radikale ideer.»

«Men det er derfor vi liker selskapene deres så godt», erklærte mr Graveney og veivet med gaffelen. «For de livlige debattene. Noen av disse unge mennene er i fyr og flamme, ikke sant, Bentinck?»

«Det er de», nikket verten. «Men de fleste av dem brenner fort ut når de blir voksne. Det er bare å se på Southey. En dag er han den sinte unge opprøreren, den neste smisker han for kongen.»

«Jeg er redd mye av radikalismen hans ble slukket av ren nød», sa Mary. «En poet må også leve.»

«Prinsippene hans kan ikke være helt klare, da ville han ikke ha gitt dem opp så fort», hevdet lord Randall.

Mary ristet på hodet. «Jeg er ikke enig. Av og til må vi inngå kompromisser hvis vi skal klare å forsørge oss.»

«Slik du har gjort, Mary», innskjøt Harriett.

Mary merket jarlens blikk på seg igjen. Hun var sikker på at han ville spørre hva slags kompromisser hun hadde inngått. Men før han rakk å si noe, tok mr Graveney ordet med et nytt tema. Mary grep det begjærlig.

*

«Det var da ikke så ille?» Randall kunne ikke se søsterens ansikt klart i halvmørket i vognen, men han hørte latteren i stemmen hennes.

«Noen av disse unge mennene kunne ha godt av litt militær disiplin», svarte han. «Det kunne gjøre slutt på idealismen deres.»

«Men vi trenger slike menn», argumenterte Graveney. «Når disse unge mennene har formulert sine ideer og blitt litt mer modne, er de den neste generasjonen som skal styre landet vårt.»

«Hvis vi har et land når den tiden kommer», innskjøt Harriett. «Rapportene sier at Bonaparte er sterkere enn noen gang.»

«Det kan være», sa Randall. «Men denne gangen kommer han til å stå overfor selveste Wellington.»

«Og du tror virkelig at han vil være i stand til å slå ham?»

Randall tenkte på de erfarne troppene som ennå ikke var vendt tilbake fra Amerika, på de uprøvde soldatene som ventet på sitt første slag, for ikke å snakke om lederne deres. Den impulsive prinsen av Oranien, den indre striden i de allierte styrkene. Men svaret hans ga ikke uttrykk for noen bekymring. «Selvfølgelig skal vi slå ham, og denne gangen blir det for godt.»

«Så du må reise for å slutte deg til mennene dine.» Harriett grep ham i armen. «Lov meg at du vil passe på deg selv og være forsiktig, Randall.»

«Jeg er alltid forsiktig.»

«Og du tar med deg bestefars sverd?»

«Jeg drar aldri i kamp uten det.»

Han merket at hun slappet av. Sverdet var som en slags lykkebringer. Randalls far hadde ikke hatt det minste ønske om å bli soldat, så den gamle jarlen hadde etterlatt sverdet sitt til sønnesønnen. Randall hadde det med seg i hvert eneste slag han deltok i. Han var kommet uskadd gjennom de verste og mest blodige sammenstøtene. Han var ikke overtroisk, men han visste at familien hadde stor tiltro til dette sverdet som talisman. Han hadde vært heldig så langt, men han visste at lykken kunne snu når som helst. Hellet varte ikke evig.

Han trakk lett på skuldrene. Hvis dette skulle bli slutten, håpet han at han ville leve lenge nok til å se Bonaparte slått og overvunnet. Hva fortsettelsen angikk, hadde han brødre som kunne ta seg av arvefølgen. Heldigvis hadde han ingen kone som ville sørge over ham.

Med ett så han for seg Mary Endacott, med sine mørke krøller og oppstoppernese. Og de grønne øynene som kunne glitre av morskap.

Harriett hadde visst lest tankene hans. «Jeg har invitert Bentincks til te hos oss på onsdag. Jeg tviler på at mr Bentincks vil komme, men jeg håper å få se Mary.»

«Bentinck kommer», hevdet Graveney. «Jeg fortalte ham at jeg hadde fått en kopi av Hookes Micrographia, og han er vill etter å få se den. Jeg tviler ikke på at mylord også gjerne vil se på den.»

Randall var enig, men han var ubehagelig klar over at han var enda mer opptatt av å se Mary Endacott igjen.

«Du og dine støvete bøker, Theo», skjente Hattie. «Jeg har noe som er mye mer underholdende for Randall. Hvis det ikke regner, tar vi en ridetur i morgen. Du vil like det, kjære bror, ikke sant?»

«Men Randall har sittet i salen det meste av dagen», innvendte mannen hennes.

«Han er soldat og vant til det. Du vil vel bli med i morgen, Justin?»

«Gjerne det. Jeg vil gjerne se hvilke forandringer som er gjort her siden siste gang jeg var på besøk», svarte Randall

Selv i det svake lyset så han Harriett smile tilfreds. Han lente seg bakover og bannet for seg selv. Søsteren var tydeligvis opptatt av at han skulle finne seg en make.
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